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1. Опис навчальної дисципліни 

 

Найменування 

показників  

Галузь знань, напрям 

підготовки, освітньо-

кваліфікаційний рівень 

Характеристика навчальної 

дисципліни 

денна форма 

навчання 

заочна форма 

навчання 

Кількість кредитів  – 6 

 

Галузь знань 

07 Управління та 

адміністрування 

Нормативна 

 

Модулів – 2 

Спеціальність 

073 Менеджмент 

Рік підготовки: 

Змістових модулів – 4 2-й 2-й 

Індивідуальне науково-

дослідне завдання 

___________ 

                                          

(назва) 

Семестр 

Загальна кількість годин 

– 180 

 3-й 3-й 

Лекції 

Тижневих годин для 

денної форми навчання: 

аудиторних – 4 

самостійної роботи 

студента – 8 

Освітньо-кваліфікаційний 

рівень: 

бакалавр 

 год.  год. 

Практичні, семінарські 

60 год.  16 год. 

Лабораторні 

 год.  год. 

Самостійна робота 

120 год.  164 год. 

Індивідуальні завдання: год. 

Вид контролю: залік 

 

 

 

 



 

2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

 

Мета – формування необхідної комунікативної спроможності у сферах фахового та 

ситуативного спілкування в усній і письмовій формах, навичок практичного володіння 

іноземною мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, що обумовлена 

потребами майбутнього фахівця, оволодіння новітньою фаховою інформацією через іноземні 

джерела. 

Завдання: формування у студентів знань з граматичних правил використання та 

узгодження часових форм активу та пасиву, узгодження іменників та прикметників у роді та 

числі; формування словникового запасу, що включає в себе як загальну лексику французької  

мови так і ділову лексику, пов’язану з майбутньою професійною діяльністю студентів; 

розвиток у студентів умінь підтримувати бесіду або брати участь в дискусії з визначеної 

тематики. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен  

знати:  
– відповідні фрази та структури, необхідні для того, щоб представити інформацію про 

себе, свої навички, вміння, про діловий етикет та національні особливості спілкування 

у різних країнах світу тощо в усній та письмовій формах; 

– лексичні одиниці та мовні структури, достатні щоб описати компанію, її структуру, 

посади та посадові обов’язки, товари та послуги; структуру та зміст франкомовної 

професійної та нормативної документації (анкети, формуляри, особиста ділова 

кореспонденція, ділові листи);   

вміти:  
– користуватися мовними / граматичними структурами для передачі інформації; 

продукувати усні монологічні повідомлення за тематикою модуля;  

– складати та відтворювати діалоги за зразком;  

– аналізувати, порівнювати статистичні дані (таблиці, діаграми, графіки) відповідно до 

тематичного наповнення модуля;  

– здійснювати пошук нової текстової, графічної, аудіо- та відеоінформації фахового 

спрямування, що міститься у матеріалах, виданих французькою мовою (надрукованих 

та  в електронному вигляді), користуючись відповідними пошуковими методами. 

 

Інтегральна компетентність 

ІК 1. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані завдання та проблеми у сферах 

підприємницької, торговельної та біржової діяльності або в процесі навчання, що передбачає 

застосування теорій та методів організації і функціонування підприємницьких, торговельних, 

біржових структур і характеризується комплексністю та невизначеністю умов 

 

Загальні компетентності 

ЗК4. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

 

Програмні результати навчання 

ПРН3. Мати навички письмової та усної професійної комунікації державною й 

іноземною мовами. 

 

Пререквізити. Дисципліна є вихідною. 

Постреквізити. Дисципліни, які будуть використовувати результати навчання даного 

курсу: «Організація зовнішньоекономічної діяльності». 

 

 

 



 

3. Програма навчальної дисципліни 

 

Змістовий модуль 1. Перші контакти. 

Тема 1. Ввідний фонетичний курс.  

Тема 2. Вітання. Знайомство. Мовні моделі звертання, ввічливості.  

Тема 3. Адреса. Місце проживання. Країна.  

Тема 4. Інформація про людину.  

Тема 5. Мова.  

Тема 6. Місяці. Дні тижня. Дата. 

 

Змістовий модуль 2. Особисті контакти та професійне середовище. 

Тема 1. Сім’я. Родинні зв’язки. Друзі. Інформація про рідних і знайомих. 

Тема 2. Робочий день.  

Тема 3. Навчання. Професія. Розклад занять. Час. 

Тема 4. Дозвілля. Захоплення. 

Тема 5. Свята. Погода. 

 

Змістовий модуль 3. Улюблені речі. 
Тема 1. Опис предметів.  

Тема 2. Одяг. 

Тема 3. Їжа та напої.   

Тема 4. У супермаркеті / на ринку. 

Тема 5. Покупка речей. 

Тема 6. У торговому центрі. 

 

Змістовий модуль 4. Подорожі. 
Тема 1. Види транспорту. 

Тема 2. На вокзалі. 

Тема 3. Подорож поїздом: переваги  та недоліки. 

Тема 4. У готелі. 

Тема 5. Знайомство з містом. 

 

 

4. Структура навчальної дисципліни 

Назви змістових 

модулів і тем 

Кількість годин 

денна форма Заочна форма 

усього  у тому числі усього  у тому числі 

л п лаб інд с.р. л п лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Модуль 1   

Змістовий модуль 1. Перші контакти. 

Тема 1. Ввідний 

фонетичний курс. 

  2   2   1   7 

Тема 2. Вітання. 

Знайомство. Мовні 

моделі звертання, 

ввічливості. 

  4   10   1   6 

Тема 3.  Адреса. 

Місце проживання. 

Країна.  

  4   6   1   6 



Тема 4. Інформація 

про людину. 

  2   4   1   6 

Тема 5. Мова.   2   4   0   8 

Тема 6. Місяці. Дні 

тижня. Дата. 

  2   4   0   8 

Разом за змістовим 

модулем 1 

  16   30   4   41 

Змістовий модуль 2. Особисті контакти та професійне середовище. 

Тема 1. Сім’я. 

Родинні зв’язки. 

Друзі. Інформація про 

рідних і знайомих. 

  4   6   1   8 

Тема 2. Робочий день.   2   4   1   8 

Тема 3. Навчання. 

Професія. Розклад 

занять. Час. 

  4   10   1   8 

Тема 4. Дозвілля. 

Захоплення. 

  2   4   1   8 

Тема 5. Свята. 

Погода. 

  2   6   0   9 

Разом за змістовим 

модулем 2 

  14   30   4   41 

Модуль 2  

Змістовий модуль 3. Улюблені речі. 

Тема 1. Опис 

предметів. 

  2   2   1   7 

Тема 2. Одяг.   4   10   1   7 

Тема 3. Їжа та напої.   4   6   1   7 

Тема 4. У 

супермаркеті / на 

ринку. 

  2   4   0   7 

Тема 5. Покупка 

речей. 

  2   4   0   7 

Тема 6. У торговому 

центрі. 

  2   4   1   6 

Разом за змістовим 

модулем 3 

  16   30   4   41 

Змістовий модуль 4. Подорожі. 

Тема 1. Види 

транспорту. 

  4   6   1   8 

Тема 2. На вокзалі.   2   4   1   8 

Тема 3. Подорож 

поїздом: переваги  та 

недоліки. 

  4   10   0   9 

Тема 4. У готелі.   2   4   1   8 

Тема 5. Знайомство з 

містом. 

  2   6   1   8 

Разом за змістовим 

модулем 4 

  14   30   4   41 



Всього годин 
  60   120   16   164 

5. Теми практичних занять 

 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1.  Ввідний фонетичний курс. 2 

2.  Вітання. Знайомство. Мовні моделі звертання, ввічливості.  2 

3.  Адреса. Місце проживання. Країна. 2 

4.  Інформація про людину. 2 

5.  Мова. 2 

6.  Місяці. Дні тижня. Дата. 2 

7.  Сім’я. Родинні зв’язки. Друзі. Інформація про рідних і знайомих. 2 

8.  Робочий день. 2 

9.  Навчання. Професія. Розклад занять. Час. 2 

10.  Дозвілля. Захоплення. 2 

11.  Свята. Погода. 2 

12.  Повторення граматичного матеріалу. 2 

13.  Доповіді та презентації. 2 

14.  Узагальнення вивченого матеріалу. 2 

15.  Улюблені речі. 2 

16.  Опис предметів. 2 

17.  Одяг. 2 

18.  Їжа і напої. 2 

19.  У ресторані.  2 

20.  У супермаркеті / на ринку. 2 

21.  Покупка речей. 2 

22.  У торговельному центрі. 2 

23.  Подорожі. 2 

24.  Види транспорту. 2 

25.  Подорож літаком. 2 

26.  Подорож поїздом: переваги  та недоліки. 2 

27.  На вокзалі. 2 

28.  У готелі. 2 

29.  Знайомство з містом. 2 

30.  Узагальнення вивченого матеріалу. 2 

 

 

6. Самостійна робота 

 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1.  Підготовка до практичних занять. 20 

2.  Назви країн і національностей. 10 

3.  Три основні групи  дієслів. 12 

4.  Вживання артикля. 12 

5.  Множина іменників. 6 

6.  Кількісні числівники. Правила вживання. 6 

7.  Моє навчання в університеті. 8 

8.  Орієнтація у місті. Моє рідне місто. 4 

9.  У лікаря. Частини тіла. 10 



10.  Моя кімната. 6 

11.  Привітання з нагоди свят. 4 

12.  Живопис. 4 

13.  Театр і кінотеатр. 4 

14.  Підготовка до підсумкового контролю засвоєння знань. 14 

 Разом 120 

 

7. Методи навчання 

 

   Під час навчання іноземним мовам використовуються сучасні ефективні підходи до 

викладання мов, що в значній мірі залежить від цільової ситуації та потреб цільової 

аудиторії, тобто від вхідного рівня володіння мовою студентами та їх напряму підготовки. 

Серед них: 

комунікативний підхід,  

діяльнісно-орієнтовний підхід,  

проблемно-орієнтовний  підхід, спрямований на виконання завдань, а не окремих 

вправ,  

студенто-центрований підхід,  

ситуативний підхід з використанням мовних функцій та функціональних покажчиків, 

типових для ситуацій, максимально наближених до реального життя,  

дієвий підхід, який передбачає спільну роботу студентів у парах, групах, командах 

тощо, 

експеренційне навчання та інші. 

Методи та підходи, що використовуються, основані на сучасних тенденціях філософії 

вищої освіти, сучасних теоріях вивчення іноземних мов і навчального процесу, серед яких 

бехейверізм, когнітивізм, конструктивізм, теорія оволодіння іноземними мовами, 

багатосторонній інтелект, гуманізм.                                   

 

8. Методи контролю 

 

Поточний контроль; оцінка за самостійну роботу; підсумковий письмовий тест. 

                     

 

9. Розподіл балів, які отримують студенти 

Приклад для заліку 
Поточне тестування та самостійна робота Сума 

Змістовий модуль №1 Змістовий модуль № 2 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 Т8 Т9 Т10 Т11 100 

10 11 10 8 7 8 10 10 11 8 7 

Т1, Т2 ... Т11 – теми змістових модулів. 

 

 

10. Шкала оцінювання: національна та ECTS 

 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

зараховано 
80 – 89 В 

добре  
70 – 79 С 



60 – 69 D 
задовільно  

50 – 59 Е  

26 – 49 FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з 

можливістю 

повторного складання 

0-25 F 

незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 
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